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I

(Retsakter hvis offentliggørelse er obligatorisk)

KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2111 /97
af 27 . oktober 1997

om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af indgangsprisen for visse
frugter og grøntsager

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR—

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab,
under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr.
3223/94 af 21 . december 1994 om gennemførelses
bestemmelser til importordningen for frugt og
grøntsager ('), senest ændret ved forordning (EF) nr .
2375/96 (2), særlig artikel 4, stk . 1 ,
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 3813/92
af 28 . december 1992 om den regningsenhed og de
omregningskurser, der skal anvendes i den fælles land
brugspolitik (3), senest ændret ved forordning (EF) nr .
1 50/95 (4), særlig artikel 3 , stk . 3 , og
ud fra følgende betragtninger:
I forordning (EF) nr. 3223/94 fastsættes som følge af
gennemførelsen af resultaterne af de multilaterale
handelsforhandlinger under Uruguay-runden kriterierne

for Kommissionens fastsættelse af de faste værdier ved
import fra tredjelande for de produkter og perioder, der
er anført i nævnte forordnings bilag;
ved anvendelse af ovennævnte kriterier skal de faste
importværdier fastsættes på de niveauer, der findes i
bilaget til nærværende forordning—

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De faste importværdier, der er omhandlet i artikel 4 i
forordning (EF) nr. 3223/94, fastsættes som anført i
tabellen i bilaget .

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 28 . oktober 1997 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles, den 27 . oktober 1997.

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(') EFT L 337 af 24. 12. 1994, s . 66 .
(2) EFT L 325 af 14. 12. 1996, s . 5 .
(-1) EFT L 387 af 31 . 12 . 1992, s . 1 .
4 EFT L 22 af 31 . 1 . 1995, s . 1 .
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BILAG

til Kommissionens forordning af 27 . oktober 1997 om faste importværdier med henblik pa
fastsættelsen af indgangsprisen for visse frugter og grøntsager

(ECU/100 kg)

KN-kode Tredjelandskode (')
Fast

importværdi

0702 00 40 064 59,9
204 50,6
999 55,3

0709 90 79 052 66,8
999 66,8

0805 30 30 052 92,4
388 52,9
512 34,9
524 63,5
528 62,1
999 61,2

0806 10 40 052 72,3
064 53,8
400 211,6
999 112,6

0808 10 92, 0808 10 94, 0808 10 98 052 58,8
060 47,2
064 43,9
388 52,3
400 88,2
404 83,6
512 53,1

l 528 45,0
800 135,5
999 67,5

0808 20 57 052 92,3
064 87,5
400 68,2
999 82,7

( i ) Den statistiske landefortegnelse, der er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 68/96 (EFT L 14 af 19 . 1 . 1996,
s . 6). Koden »999« repræsenterer »anden oprindelse«.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2112/97
af 27 . oktober 1997

om ændring af importtold for korn

i dens anvendelsesperiode afviger med mindst 5 ECU/ton
fra den fastsatte told, foretages der en tilsvarende justering;
nævnte afvigelse har fundet sted ; det er derfor nødvendigt
at justere importtolden i forordning (EF) nr. 1902/97 —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF)
nr. 1766/92 af 30 . juni 1992 om den fælles markedsord
ning for korn ('), senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 923/96 (2),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF)
nr. 1249/96 af 28 . juni 1996 om gennemførelsesbestem
melser til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 for så vidt
angår importtold for korn (3), ændret ved forordning (EF)
nr. 641 /97 (4), særlig artikel 2, stk. 1 , og

ud fra følgende betragtninger:

Importtolden for korn blev fastsat ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 1902/97 Q;
i artikel 2, stk . 1 , i forordning (EF) nr. 1249/96 er det
fastsat, at hvis det beregnede gennemsnit af importtolden

Artikel 1

Bilag I og II til den ændrede forordning (EF) nr. 1902/97
affattes som angivet i bilag I og II til nærværende forord
ning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 28 . oktober 1997.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles, den 27. oktober 1997 .

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(') EFT L 181 af 1 . 7. 1992, s . 21 .
(2) EFT L 126 af 24. 5 . 1996, s . 37 .
O EFT L 161 af 29 . 6 . 1996, s . 125.
(4) EFT L 98 af 15. 4 . 1997, s . 2 .
5 EFT L 268 af 1 . 10 . 1997, s . 3 .
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BILAG I

Importtold for produkterne som omhandlet i artikel 10, stk . 2 , i forordning (EØF) nr.
1766/92

KN-kode Varebeskrivelse

Told ved indførsel pr. landevej,
flod eller hav fra havne

ved Middelhavet, Sortehavet
eller Østersøen (ECU/ton)

Told ved indførsel ad luftvejene
pr. hav fra andre havne (2)

(ECU/ton)

1001 10 00 Hård hvede (') 0,00 0,00

1001 90 91 Blød hvede, til udsæd: 29,96 19,96

1001 90 99 Blød hvede af god kvalitet, undtagen blød hvede til
udsæd (3) 29,96 19,96

af middelgod kvalitet 41,36 31,36

af ringe kvalitet 52,96 42,96

1002 00 00 Rug 70,30 60,30

1003 00 10 Byg, til udsæd 70,30 60,30

1003 00 90 Byg, til andet end udsæd (3) 70,30 60,30

1005 10 90 Majs til udsæd, undtagen hybridmajs 74,16 64,16

1005 90 00 Majs , undtagen til udsæd (-1) 74,16 64,16

1007 00 90 Sorghum i hele kerner, undtagen hybridsorghum til
udsæd 70,30 60,30

(') For hård hvede, der ikke opfylder minimumskvaliteten som omhandlet i bilag I til forordning (EF) nr. 1249/96, gælder den told, der er fastsat for blød
hvede af ringe kvalitet .

( J) For varer, der ankommer til Fællesskabet via Atlanterhavet eller Suezkanalen (artikel 2, stk . 4, i forordning (EF) nr. 1249/96), kan importøren opnå en
nedsættelse af tolden på
— 3 ECU/ton, hvis lossehavnen befinder sig ved Middelhavet, eller
— 2 ECU/ton , hvis lossehavnen befinder sig i Irland, Det Forenede Kongerige, Danmark, Sverige, Finland eller på Den Iberiske Halvøs Atlanterhavskyst .

C) Importøren kan opnå en fast nedsættelse på 14 eller 8 ECU/ton , når betingelserne i artikel 2, stk . 5, i forordning (EF) nr. 1249/96 opfyldes .
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BILAG II

Elementer til beregning af tolden

(perioden 15. oktober 1997 til 24 . oktober 1997)

1 . Gennemsnit for perioden på to uger forud for fastsættelsesdagen :

Børsnoteringer Minneapolis Kansas-City Chicago Chicago Minneapolis Minneapolis

Produkt (% proteiner, 12% vandindhold) HRS2. 14% HRW2. 11,5% SRW2 YC3 HAD2 US barley 2

Notering (ECU/ton) 129,49 125,59 118,94 97,09 213,47 (') 1 02,74 (')

Præmie for Golfen (ECU/ton) — 14,32 9,65 10,29 —

Præmie for The Great Lakes (ECU/ton) 13,59 — — —

(') Fob Duluth .

2. Fragt/omkostninger: Mexikanske Golf-Rotterdam: 13,48 ECU/ton; Great Lakes-Rotterdam: 21,69 ECU/ton .

3 . Subsidier i henhold til artikel 4, stk . 2, tredje afsnit, i forordning (EF) nr. 1249/96 : 0,00 ECU/ton (HRW2)
0,00 ECU/ton (SRW2).



L 294/6 I DA ! De Europæiske Fællesskabers Tidende 28 . 10 . 97

II

(Retsakter hvis offentliggørelse ikke er obligatorisk)

KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 15 . oktober 1997

om ændring af beslutning 97/ 107/EF om godkendelse af metoder til klassifice
ring af svinekroppe i Belgien

(Kun den franske og den nederlandske udgave er autentisk)

(97/734/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 3220/84
af 13 . november 1984 om fastsættelse af Fællesskabets
handelsklasseskema for svinekroppe ('), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 3513/93 (2), særlig artikel 5, stk . 2, og

ud fra følgende betragtninger:

Ved beslutning 97/ 107/EF (3) godkendte Kommissionen
to metoder til klassificering af svinekroppe i Belgien ; den
godkendte også, at Belgien indtil den 31 . oktober 1997
kan anvende den metode til klassificering af svinekroppe ,
der blev fastsat i beslutning 88/ 184/EØF (4), for at sikre en
harmonisk overgang mellem den gamle og den nye
metode;

de belgiske myndigheder har anmodet Kommissionen
om at forlænge fristen med et år for at gøre det muligt at
udvikle og anvende supplerende evalueringskriterier bl . a .

med hensyn til at fastsla, om kroppene opfylder kriteri
erne ;

de i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i over
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Svinekød —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING :

Artikel 1

I artikel 4 i beslutning 97/ 107/EF ændres »31 . oktober
1997« til »31 . oktober 1998 «.

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til Kongeriget Belgien .

Udfærdiget i Bruxelles, den 15 . oktober 1997.

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(') EFT L 301 af 20 . 11 . 1984, s . 1 .
(2) EFT L 320 af 22. 12. 1993, s . 5 .
(■') EFT L 39 af 8 . 2 . 1997, s . 17 .
O EFT L 83 af 29. 3 . 1988 , s . 40 .
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KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 21 . oktober 1997

om visse beskyttelsesforanstaltninger med hensyn til handel med bestemte typer
af animalsk affald fra pattedyr

(EØS-relevant tekst)

(97/735/EF)

forbuddet også gælde eksport til tredjelande for at fore
bygge omlægninger i samhandelen ;

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 90/425/EØF af 26 .
juni 1990 om veterinærkontrol og zooteknisk kontrol i
samhandelen med visse levende dyr og produkter inden
for Fællesskabet med henblik på gennemførelse af det
indre marked ('), senest ændret ved direktiv 92/ 118/
EØF (2), særlig artikel 10, stk. 4, og

ud fra følgende betragtninger:

På grundlag af de videnskabelige resultater i forbindelse
med inaktivering af BSE - og scrapieagenser er der i
Kommissionens beslutning 96/449/EF (3) fastsat bestem
melser om godkendelse af alternative varmebehandlings
systemer til forarbejdning af animalsk affald fra pattedyr i
EF;

nogle medlemsstater har informeret Kommissionen om,
at de ikke har tilstrækkelig kapacitet på deres område til
at forbrænde forarbejdet animalsk affald fra pattedyr, som
ikke er blevet behandlet i overensstemmelse med beslut
ning 96/449/EF, og som stammer fra dyr, der er blevet
aflivet i forbindelse med sygdomsbekæmpelse, eller som
indeholder dele af dyr, der er udelukket fra fødekæden
(fødevarer og foder) i henhold til nationale planer for
udryddelse af BSE; dette materiale er et mellemprodukt;
det kan sendes til andre medlemsstater til forbrænding
eller brug som brændsel; det er nødvendigt at fastsætte
strenge betingelser, for at sikre at materiale af den art risi
kofrit kan bortskaffes og ikke kan komme til at indgå i
fødekæden (fødevarer og foder); i henhold til Kommissio
nens beslutning 96/239/EF (4), ændret ved beslutning
96/362/EF (*), har Det Forenede Kongerige ikke den
mulighed;

under de seneste inspektioner og bilaterale møder har
nogle medlemsstater peget på, at der er problemer med
gennemførelsen af de forarbejdningsnormer, der er fastsat
i bilaget til beslutning 96/449/EF; indtil disse forarbejd
ningsnormer gennemføres fuldt ud, bliver animalsk affald
fra pattedyr fortsat behandlet i systemer, der ikke
medfører en komplet inaktivering af TSE-agenser;
medlemsstaterne kan tillade , at animalsk affald fra
pattedyr forarbejdes ved hjælp af en metode, der ikke
opfylder forarbejdningsnormerne i bilaget til beslutning
96/449/EF, hvis det ved en proces før eller efter forarbejd
ningen sikres, at de parametre, der er fastsat i bilaget,
opfyldes, eller hvis det frembragte proteinholdige mate
riale destrueres ved nedgravning, forbrænding, brug som
brændsel eller en lignende metode, der sikrer risikofri
bortskaffelse ;

kød- og benmel fra pattedyr, der ikke er fremstillet i over
ensstemmelse med bilaget til beslutning 96/449/EF, kan
udgøre en fare for dyresundheden med hensyn til over
førsel af TSE-agenser; der bør nedlægges forbud mod, at
dette kød- og benmel sendes til andre medlemsstater,
medmindre det sker på særlige betingelser; derudover bør

nogle medlemsstater har informeret Kommissionen om,
at nogle destruktionsanstalter endnu ikke fuldt ud over
holder beslutning 96/449/EF på grund af vanskeligheder
med levering af nyt udstyr; i mellemtiden må disse virk
somheder ikke markedsføre deres kød- og benmel; i
henhold til artikel 4 i Rådets direktiv 90/667/EØF af 27 .
november 1990 om sundhedsmæssige bestemmelser for
bortskaffelse , forarbejdning og afsætning af animalsk
affald og for beskyttelse mod forekomst af patogener i
foder fremstillet af dyr, herunder fisk, og om ændring af
direktiv 90/425/EØF (6), senest ændret ved akten vedrø
rende Østrigs, Finlands og Sveriges tiltrædelse , kan en
medlemsstat beslutte at udpege en forarbejdningsvirk
somhed for højrisikostoffer i en anden medlemsstat efter
aftale med den pågældende medlemsstat; indtil beslutning
96/449/EF er gennemført, er det i en overgangsperiode
nødvendigt at fastsætte strenge betingelser, for at det kan
sikres, at kød- og benmel af den art forarbejdes yderligere
i en anden medlemsstat ved en proces, der opfylder de
parametre, som er fastsat i bilaget til den beslutning; i
henhold til beslutning 96/239/EF har Det Forenede
Kongerige ikke den mulighed;

(') EFT L 224 af 18 . 8 . 1990, s . 29 .
(2) EFT L 62 af 15 . 3 . 1993 , s . 49 .
1 EFT L 184 af 24 . 7 . 1996, s . 43 .

(4) EFT L 78 af 28 . 3 . 1996, s . 47 .
( 5) EFT L 139 af 12 . 6 . 1996, s . 17 .
h) EFT L 363 af 27. 12. 1990 , s . 51 .
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3 . Forbuddet i stk . 1 og 2 gælder ikke for de produkter,
der er anført i artikel 1 , stk . 2, i beslutning 96/449/EF .

Artikel 2

1 . Ved handel med forarbejdet animalsk protein fra
pattedyr til foderbrug som defineret i direktiv
92/ 118/EØF skal det handelsdokument, der er nævnt i
artikel 13 i direktiv 90/667/EØF, udformes som vist i
bilag I til nærværende beslutning.

2. Ved handel med forarbejdet animalsk protein fra
pattedyr til foderbrug som defineret i direktiv 92/ 118 /
EØF, der er forarbejdet i overensstemmelse med parame
trene i bilaget til beslutning 96/449/EF, undtagen blan
dinger og produkter som nævnt i artikel 1 , stk . 2, i beslut
ning 96/449/EF, skal handelsdokumentet udformes som
vist i bilag I til nærværende beslutning og skal ledsages af
en officiel erklæring som fastsat i bilag II .

animalsk affald fra pattedyr, som falder ind under beslut
ning 96/449/EF, og som ikke er blevet forarbejdet efter
normerne i bilaget til beslutning 96/449/EF, bør ikke
anvendes som foder; ifølge Kommissionens beslutning
94/381 /EF ('), ændret ved beslutning 95/60/EF (2), er det
forbudt at fodre drøvtyggerarter med protein at patte
dyrvæv undtagen mælk, gelatine og visse andre produkter,

ifølge artikel 13 i direktiv 90 /667/EØF skal forarbejdede
produkter fremstillet af højrisiko- eller lavrisikomaterialer
ved handel ledsages af et handelsdokument; ved nylig
kontrol i medlemsstaterne har det vist sig, at det ikke er
muligt at spore kød- og benmel fra produktionsleddet til
forbrugsleddet, især når det gælder materiale , der indgår i
samhandelen mellem medlemsstaterne , fordi der ikke
foreligger et ensartet handelsdokument og på grund af
mangler ved anvendelsen af EF-reglerne; for at sikre , at
forarbejdet animalsk affald fra pattedyr, der indgår i
samhandelen mellem medlemsstaterne , kan spores, bør
der fastsættes et standardhandelsdokument; indtil beslut
ning 96/449/EF er gennemført fuldt ud, bør handelsdoku
mentet ledsages af en officiel erklæring om, at materialet
er fremstillet i et godkendt anlæg, der anvender de forar
bejdningsnormer, som er fastsat i bilaget til beslutning
96/449/EF;

de i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i over
ensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Veterinær
komité —

Artikel 3

Medlemsstaterne sender senest 15 dage efter meddelelsen
af denne beslutning de øvrige medlemsstater og Kommis
sionen en liste over de godkendte virksomheder, der
forarbejder animalsk affald fra pattedyr på deres område,
og som opfylder betingelserne i beslutning 96/449/EF .
Enhver ændring af denne liste meddeles straks de øvrige
medlemsstater og Kommissionen .

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Artikel 4

1 . Uanset bestemmelserne i artikel 1 , stk . 1 , og uden at
det berører bestemmelserne i beslutning 96/239/EF,
artikel 1 , stk . 2, i beslutning 96/449/EF, kan medlemssta
terne sende forarbejdet animalsk affald fra pattedyr, der
ikke er forarbejdet i overensstemmelse med parametrene i
bilaget til beslutning 96/449/EF, til andre medlemsstater:

a) til forbrænding eller brug som brændsel

b) til yderligere forarbejdning ved en proces, som
opfylder parametrene i bilaget til beslutning 96/449/
EF, indtil 31 . marts 1998 .

2 . Dispensation i henhold til stk . 1 gives kun, hvis
følgende betingelser er opfyldt :

a) Bestemmelsesmedlemsstaten skal have tilladt , at det
pågældende materiale modtages .

b) Materialet skal :

— hvis det skal til forbrænding eller bruges som
brændsel, ledsages af et officielt certifikat som vist i
bilag III , og ordene »Ikke til foderbrug — Kun til
forbrænding eller brug som brændsel « skal tydeligt
være anført på containerne på oprindelses-,
bestemmelses- og transitmedlemsstatens sprog,
eller

1 . Medlemsstaterne må ikke sende forarbejdet animalsk
affald fra pattedyr, der er omfattet af beslutning 96/449/
EF, og som ikke er forarbejdet i overensstemmelse med
parametrene i bilaget til nævnte beslutning, til andre
medlemsstater eller tredjelande , jf. dog beslutning 96/239/
EF .

2. Medlemsstaterne sørger for, at animalsk affald fra
pattedyr, der er omfattet af beslutning 96/449/EF, og som
ikke er forarbejdet i overensstemmelse med parametrene i
bilaget til nævnte beslutning, ikke kan indgå i fødekæden
som foder.

Medlemsstaterne sender straks Kommissionen en rapport
om anvendelsen af foranstaltninger, der er truffet i forbin
delse med første afsnit .

(') EFT L 172 af 7. 7. 1994, s . 23 .
(2 EFT L 55 af 11 . 3 . 1995, s . 43 .
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— hvis det skal til yderligere forarbejdning, ledsages af
et officielt certifikat som vist i bilag IV, og ordene
»Ikke til foderbrug — Kun til yderligere forarbejd
ning« skal tydeligt være anført på containerne på
oprindelses-, bestemmelses- og transitmedlemssta
tens sprog.

c) Materialet skal transporteres i containere eller køre
tøjer, der er plomberet og overdækket, så materialet
ikke kan falde ud, og sendes direkte til det sted, hvor
det skal forbrændes eller bruges som brændsel, eller til
destruktionsanstalten .

d) Medlemsstaterne skal sende Kommissionen og de
andre medlemsstater en liste over de forbrændings
anlæg og kraftværker, der har tilladelse til at modtage
materiale i henhold til denne artikel .

e) Materialet må kun sendes til virksomheder, der er
opført på en liste i henhold til litra d) og artikel 3 .

f) Medlemsstater, der sender materiale til andre
medlemsstater, skal via ANIMO-systemet (') underrette
myndighederne på bestemmelsesstedet om alle
afsendte forsendelser. Ordene » Ikke til foderbrug —
Kun til forbrænding eller brug som brændsel « eller
» Ikke til foderbrug — Kun til yderligere forarbejdning«
skal stå i ANIMO-meddelelsen .

g) Bestemmelsesmedlemsstaterne skal via ANIMO
systemet underrette myndighederne på oprindelses
stedet om alle ankomne forsendelser.

h) Bestemmelsesmedlemsstaterne sørger for, at den udpe
gede virksomhed på deres område kun anvender
forsendelserne til de formål, som er fastsat i stk. 1 , og
fører fuldstændige optegnelser som dokumentation for,
at denne beslutning overholdes .

Artikel 5

Denne beslutning anvendes fra dagen efter meddelelsen .

Artikel 2 anvendes dog først fra tredivtedagen efter
meddelelsen af nærværende beslutning.

Artikel 6

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne .

Udfærdiget i Bruxelles, den 21 . oktober 1997.

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(') Kommissionens beslutning 91 /398/EØF, EFT L 221 af 9 . 8 .
1991 , s . 30 .
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BILAG I

HANDELSDOKUMENT

for forarbejdet animalsk protein til foderbrug og produkter, herunder blandinger indeholdende
sådant protein , som skal indgå i samhandelen mellem medlemsstaterne

Bestemmelsesmedlemsstat:

Handelsdokumentets nummer:

Oprindelsesmedlemsstat:

I. Identifikation af proteinet eller produktet

Proteinets eller produktets art:

Proteinet eller produktet er fremstillet af råvarer af følgende dyreart:

Emballagens art:

Antal pakninger ('):

Nettovægt:

II . Proteinets eller produktets oprindelse

Virksomhedens adresse :

Den godkendte proteinproducerende virksomheds veterinære kontrolnummer:

III . Proteinets eller produktets forsendelse

Proteinet eller produktet sendes

fra :

(afsendelsessted)

til :

(bestemmelsessted)

med følgende transportmiddel :

Type:

Registreringsnummer eller fartøjets navn :

Producentens navn og adresse :

Modtagers navn og adresse :

(') Kun relevant, hvis der ikke er tale om bulktransport .
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IV. Erklæring

Undertegnede erklærer følgende:

1 . ovennævnte protein eller produkt
a) består af forarbejdet animalsk protein til foderbrug, som er forarbejdet i en virksomhed, der er
godkendt i henhold til Rådets direktiv 90/667/EØF, og er blevet opvarmet:
— til en kernetemperatur på mindst 133 ° C i mindst 20 minutter ved et tryk på 3 bar med en
partikelstørrelse inden forarbejdningen på højst 50 mm, når det drejer sig om pattedyrprotein ,
undtagen produkter som nævnt i artikel 1 , stk . 2, i Kommissionens beslutning 96/449/EF (')

— efter ovennævnte system eller det system, der er fastsat i kapitel . . . (2 ) i Kommissionens beslut
ning 92/562/EØF, når det drejer sig om protein fra andre arter end pattedyr og det er frem
stillet af højrisikomateriale (')

og/eller
b) består af forarbejdet animalsk protein til foderbrug, som er omfattet af artikel 1 , stk . 2, i beslutning
96/449/EF (')
og/eller

c) består af forarbejdet animalsk protein fra andre arter end pattedyr, der er fremstillet af lavrisikoma
teriale (')

2 . ovennævnte protein eller produkt:
— er fremstillet ved anvendelse af drøvtyggerprotein (')
— er fremstillet uden anvendelse af drøvtyggerprotein (')

Udfærdiget i den

(Virksomhedsejerens eller dennes repræsentants underskrift)

(') Det ikke gældende overstreges .
(2) Kapitel anføres.
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BILAG II

OFFICIEL ERKLÆRING

for forarbejdet animalsk affald fra pattedyr, undtagen blandinger og produkter som nævnt i
artikel 1 , stk . 2 , i Kommissionens beslutning 96/449/EF

Handelsdokument nr. ('):

ERKLÆRING

Erklæringens nr.:

Undertegnede embedsdyrlæge erklærer, at anlægget (2)
er godkendt i overensstemmelse med Rådets direktiv 90/667/EØF, at det anvender de forarbejdningsnormer,
der er fastsat i bilaget til beslutning 96/449/EF, og at det er valideret efter de procedurer, Den Videnskabelige
Veterinærkomité har fastlagt.

Udfærdiget i , den

J Stempel (')

\ (embedsdyrlægens underskrift)^)
% 9

(navn, titel og stilling med blokbogstaver)

(') Udfyldes af virksomhedens ejer eller dens repræsentant.
(2) Virksomhedens adresse og veterinære kontrolnummer.
P) Underskriften og stemplet skal have en farve, der afviger fra påtrykkets farve .
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BILAG III

OFFICIELT CERTIFIKAT

for forarbejdet animalsk protein fra pattedyr, der ikke er forarbejdet i overensstemmelse med
parametrene i bilaget til Kommissionens beslutning 96/449/EF og er bestemt til forbrænding

eller brug som brændsel i en anden medlemsstat

Bestemmelsesmedlemsstat:

Sundhedscertifikatets referencenummer:

Oprindelsesmedlemsstat:

Ministerium :

Kontor:

I. Identifikation af sendingen

Emballagens art:

Antal pakninger ('):

Nettovægt:

II . Sendingens oprindelse

Virksomhedens adresse: ..

III . Sendingens forsendelse

Det animalske affald fra pattedyr sendes

fra:

(afsendelsessted)

til :

(bestemmelsesland og -sted)

med følgende transportmiddel :

Type:

Registreringsnummer eller fartøjets navn :

Plombens nummer:

Afsenders navn og adresse:

Modtagers navn og adresse :

(') Kun relevant, hvis der ikke er tale om bulktransport .
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IV. Erklæring

Undertegnede embedsdyrlæge erklærer, at ovennævnte produkt indeholder animalsk protein fra pattedyr,
der ikke er forarbejdet i overensstemmelse med parametrene i bilaget til Kommissionens beslutning
96/449/EF , som ikke må anvendes til andre formål end forbrænding eller brug som brændsel , og som
opfylder betingelserne i artikel 4 , stk . 2, litra b) og c), i Kommissionens beslutning 97/735/EF .

Udfærdiget i den
(sted ) (dato)

! Stempel (') J

(embedsdyrlægens underskrift) (')

(navn, titel og stilling med blokbogstaver)

(') Underskriften og stemplet skal have en farve, der afviger fra patrykkets farve.
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BILAG IV

OFFICIELT CERTIFIKAT

for forarbejdet animalsk protein fra pattedyr, der ikke er forarbejdet i overensstemmelse med
parametrene i bilaget til Kommissionens beslutning 96/449/EF, og som er bestemt til yderligere

forarbejdning i en anden medlemsstat

Bestemmelsesmedlemsstat:

Sundhedscertifikatets referencenummer:

Oprindelsesmedlemsstat:

Ministerium:

Kontor:

I. Identifikation af sendingen

Emballagens art:

Antal pakninger ('):

Nettovægt:

II . Sendingens oprindelse

Virksomhedens adresse :

III . Sendingens bestemmelse

Det animalske affald fra pattedyr sendes

fra:

(afsendelsessted)

til :

(bestemmelsesland og -sted)

med følgende transportmiddel :

Type:

Registreringsnummer eller fartøjets navn :

Plombens nummer:

Afsenders navn og adresse :

Modtagers navn og adresse :

(') Kun relevant, hvis der ikke er tale om bulktransport .
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IV. Erklæring

Undertegnede embedsdyrlæge erklærer, at ovennævnte produkt indeholder animalsk protein fra pattedyr,
der ikke er forarbejdet i overensstemmelse med parametrene i bilaget til Kommissionens beslutning
96/449/EF, og som er bestemt til yderligere forarbejdning ved en proces , som opfylder disse parametre,
og som opfylder betingelserne i artikel 4, stk. 2, litra b) og c), i Kommissionens beslutning 97/735/EF.

Udfærdiget i den
(sted) (dato)

£ Stempel ( r

(embedsdyrlægens underskrift) (')

(navn, titel og stilling med blokbogstaver)

(') Underskriften og stemplet skal have en farve, der afviger fra patrykkets farve .
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